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Despre Android 
Un telefon Android poate executa multe din funcțiile similare ale unui computer. 

Dar  îl  puteți,  de  asemenea,  adapta  mai  bine  nevoilor  dvs.  pentru  a  primi 
informațiile dorite și a avea o experiență plăcută  în același  timp. Puteți adăuga și 
șterge aplicații sau puteți îmbunătăți funcționalitatea acestora. La Android Market 
puteți descărca o gamă de aplicații și jocuri dintr‐o colecție tot mai mare. Puteți, de 
asemenea,  integra  aplicații  pe  telefonul  dvs.  Android  cu  datele  dvs.  cu  caracter 
personal și conturi online. De exemplu, puteți crea o copie de rezervă a întâlnirilor 
dvs. și vă puteți implica în rețelele sociale oricât de mult doriți. 

Aplicații 
O aplicație este un program pentru telefon care vă ajută să executați o sarcină. 

De exemplu, există aplicații pentru a efectua apeluri, a face fotografii și a descărca 
mai multe aplicații. 

Notă:  Culorile  și  specificațiile  indicate/menționate  în Manualul  de  utilizare pot 
diferi de produsul real. Imaginile prezentate sunt doar în scop de ilustrare. 

Conținutul manualului este corect când este  lansat, dar ne rezervăm dreptul de 
modifica specificația tehnică fără notificare suplimentară.   

O  parte  a  conținutului  din  manual  poate  fi  diferit  de  telefonul  mobil,  întrucât 
software ‐ul accesoriu, cartela SIM sau serviciul variază în funcție de furnizori. 

 

Telefonul dumneavoastră 

Taste și conectoare importante 
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Prezentare generală a telefonului 

 

1 Mufă pentru căști 7 Microreceptor 

2 Port încărcare/USB 8 bliț 

3 Tastă pornire/oprire 9 Cameră foto spate 

4 Tastă funcții 10 Microfon 

5 Tastă numere   
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Pictograme  Descriere  Locație 

 
Indicatorul intensității semnalului 

pentru SIM1  Spațiu Pictograme 

 
Indicatorul intensității semnalului 

pentru SIM2  Spațiu Pictograme 

  Nu deranjați  Spațiu Pictograme 

  Mod avion  Spațiu Pictograme 

  SMS necitite  Spațiu Pictograme 

  Apeluri pierdute  Spațiu Pictograme 

  Cardul SD este citit  Spațiu Pictograme 

  Alarmă activată  Spațiu Pictograme 

Ecran tactil 

Pentru a alege o pictogramă sau o opțiune, atingeți‐o. 

Pentru ca o aplicație să fie mai mare/mai mică, puteți apăsa de două ori pe ecran 
sau țineți două degete pe ecran pentru a mări imaginea 

Rotiți ecranul 

În afișajul setat, puteți alege modul de rotire a ecranului 

Tastă pornire/oprire  

Vă ajută  să blocați/deblocați  ecranul,  trebuie doar  să apăsați  ușor.  Vă ajută de 
asemenea să închideți/deschideți telefonul mobil. Dacă sunteți în așteptare atunci 
când folosiți tasta timp de 3 până la 5 secunde, vă va întreba despre telefon, dacă 
este  oprită  atunci  când  țineți  apăsat  timp  de  3  până  la  5  secunde  va  apărea 
animația de încărcare în interfața de așteptare, dacă aceasta este prima pornire va 
intra interfața de configurare inițială, interfață conform instrucțiunilor. 
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Tasta meniu 

Poate afișa opțiunile de meniu 

Tasta Acasă   

Atingeți  tasta  Acasă  pentru  a  închide  orice  meniu  sau  aplicație  și  a  reveni 
la   ecranul  Acasă.  Dacă  vizualizați  ecranul  Acasă  Extins  la  stânga  sau  la  dreapta 
deschideți ecranul central Acasă 

Tasta Înapoi  

Atingeți tasta Înapoi pentru a reveni la ecranul anterior în care ați lucrat. 

Taste de volum 

Poate fi dat mai tare sau mai încet 

Eliminarea unei scurtături pe ecranul Acasă  

Dacă  doriți  să  eliminați  o  scurtătură,  puteți  atinge  și  ține  apăsată  pictograma 

scurtăturii  pe  ecranul  Acasă  până  când  vibrează  și  apoi  trageți‐o  către  tab‐ul 

Elimină. 

Widget 

Conform  interfeței  ecranului  principal,  opțiunile  de meniu  pot  fi  divizate  în părți 

mici  și  țineți  apăsată  interfața  widget,  pentru  a  adăuga  glisați  widget‐ul  care 
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urmează să fie plasat, apoi eliberați‐l pentru a fi adăugat cu succes, dacă doriți să 

ștergeți după ce adăugați este, de asemenea, foarte simplu, țineți apăsat widget‐ul 

spre partea de sus pentru a‐l șterge 

Aranjarea ecranului Acasă   

Pe  ecranul  principal  puteți  ține  apăsat  pentru  a  glisa  rapid  spre  o  altă  aplicație, 

astfel  încât  două  aplicații  sunt  puse  în  același  fișier  pentru  gestionare  ușoară  și 

creșterea eficienței ecranului. 

Puteți alege în Setări imaginea de fundal, de ex. fotografii pentru a decora fundalul 

ecranului dvs. de pornire, de asemenea, poate  fi  în ecranul Acasă, apăsați meniu 

opțiuni de fundal pentru a opera funcția 

Meniu aplicații   

(NR. 1) 

Bara de stare a telefonului și notificări   

Bara de stare din partea de sus a ecranului conține pictograme care vă informează 

despre  mesaje  și  starea  telefonului  și  arată  ce  se  petrece  în  telefonul  dvs. 

În   partea  de  sus  primiți  notificări  atunci  când  există  ceva  nou  sau  în 
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desfășurare. De exemplu, mesaj nou, apel pierdut, semnal baterie, stare baterie și 

alte informații apar aici.  În  partea  de  jos  a  barei  de  notificări  apare  o  parte  din 

conținutul mesajului, puteți apăsa pentru a vizualiza sau puteți închide. 

(NR. 2) 

   

Mesagerie (NR.2) 

Se poate folosi pentru a edita informații   

a trimite informații 

(NR.2) 

Camera Multimedia (NR.3)  

Puteți  folosi pentru a  face  fotografii/videoclipuri, puteți, de asemenea,  în  funcție 

de mediu și preferințe, să selectați un mod diferit foto/video 
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(NR.3)  

Categorii: Puteți selecta o redare aleatorie și selectați Play (Redare) 

Muzică (NR.4) 

O  melodie  utilizată  pentru  a  reda  aplicația  de  muzică  și  gestionare,  aici  puteți 
verifica toate melodiile de pe telefon 

(NR.4)  
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Înregistrare audio (NR.5) 

Înregistrare audio și redare fișier audio.   

(NR.5)   

Galerie : Galeria vă oferă posibilitatea de a vizualiza fotografii și a reda videoclipuri 
care  sunt  descărcate,  precum  și  cele  făcute  de  camera  foto  a  telefonului.  Din 
Galerie  puteți,  de  asemenea,  partaja  fotografii  și  videoclipuri  cu  prietenii,  prin 
intermediul Mesagerie, Bluetooth sau Email. 

Telefon: Puteți să-l folosiți pentru a efectua un apel, a adăuga un contact, a vedea 
toate înregistrările apelurilor etc. 

Contacte: Aici puteți adăuga, colecta, vizualiza și gestiona telefonul mobil și cartela 
cu toate contactele 

Setări: Aici există o varietate de moduri de operare în Setări în telefonul dvs. astfel 
încât puteți personaliza setările propriilor nevoi. Aspectul telefonului dvs. mobil 
pentru a seta configurația, sunetul, comunicarea, confidențialitatea etc. 

Notă: sunteți informat mereu 

Calendar:  Telefonul  dumneavoastră  are  un  calendar  pentru  gestionarea  orarului 
dvs.  Puteți  folosi  calendarul  pentru  a  urmări  evenimentele  importante.  După  ce 
accesați meniul funcției calendar, puteți selecta anul, luna și data. 
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Ceas: Ceasul vă permite să vizualizați timpul și data. Puteți, de asemenea, adăuga o 
alarmă, seta alarma și porni alarma. Apoi, alarma poate suna la ora exactă setată 
de dvs. 

Calculator:  Puteți  efectua  calcule  foarte  ușor  cu  calculatorul.  Folosirea  acestei 
aplicații  vă  permite  să  efectuați  calcule.  Calculatorul  oferă  funcții  aritmetice  de 
bază:  adunare,  scădere,  înmulțire  și  împărțire.  Puteți,  de  asemenea,  folosi  un 
panou avansat. 

Browser:  Folosiți  browserul  web  pentru  a  vizualiza  și  a  naviga  paginile  web,  a 
adăuga  pagini  ca  Marcaje  și  puteți  salva  pagini  pentru  a  fi  citite  online.  Puteți 
deschide câteva ferestre în același timp și le puteți schimba între ele cu ușurință. 

Conectare la rețele și dispozitive 
Telefonul dumneavoastră se poate conecta la o varietate de rețele și dispozitive, 

inclusiv  WI‐FI,  Bluetooth  și  dispozitive  precum  căști  audio.  Puteți  transfera,  de 
asemenea, fișiere de la/la PC‐ul dvs. prin cablul de date. 

Rețele Wi-Fi 

Wi‐Fi este o  tehnologie de  rețea  fără  fir  care poate oferi  acces  la  internet  la  o 
distanță de până la 20 de metri. Pentru a utiliza Wi‐Fi pe telefonul dvs., accesați un 
punct de acces wireless sau “hotspot”. Unele hotspot‐uri sunt deschise și vă puteți 
conecta  simplu  la  acestea.  Altele  sunt  ascunse  sau  implementează  alte 
caracteristici  de  securitate,  așadar  trebuie  să  configurați  telefonul  pentru  a  se 
putea conecta la acestea. 

Bluetooth  

Bluetooth  este  o  tehnologie  de  comunicații  fără  fir  pe  distanțe  scurte  pe  care 
dispozitivele o pot utiliza pentru a schimba informații pe o distanță de aproximativ 
10 metri. 

Conectare la un computer prin USB 
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Puteți conecta telefonul dvs. la un computer cu un cablu USB pentru a transfera 
muzică, fotografii și alte fișiere între cardul SD al telefonului dvs. și computer. 
Nu puteți partaja conexiunea de date a telefonului dvs. și cardul SD prin cablul 

USB în același timp. În cazul în care folosiți tethering USB, trebuie să opriți aceasta 
mai întâi. 
Conectarea  la  interfețele  USB  trebuie  să  fie  limitată  la  versiunea  USB  2.0  sau 

superioară. Conectarea la așa‐numita alimentare USB este interzisă. 

Utilizarea certificatelor de securitate 

Dacă  rețeaua  VPN  sau  Wi‐Fi  a  organizației  dvs.  se  bazează  pe  certificate  de 
securitate,  trebuie  să  obțineți  certificatele  și  să  le  stocați  în  spațiul  de  stocare 
securizat  al  acreditărilor  telefonului  dvs.,  înainte  de  a  putea  configura  accesul  la 
rețelele VPN sau Wi‐Fi de pe telefonul dvs. 
În  cazul  în  care  administratorul  de  rețea  vă  dă  instrucțiuni  de  a  descărca 

certificatele  de  pe  un  site  web,  vi  se  va  solicita  să  setați  o  parolă  pentru 
depozitarea acreditărilor când descărcați certificatele. 

Parola de acces 

Telefonul  mobil  și  cartela  SIM  folosesc  câteva  parole  de  acces.  Aceste  parole 
ajută la prevenirea deturnării telefonului dvs. 
Puteți  folosi  opțiunile  funcției  din  setările  de  securitate  ale  meniului  setări 

pentru a schimba parola de acces (cu excepția PUK și PUK2).   
Codul PIN 

Codul  PIN  (număr  personal  de  identificare)  poate  preveni  deturnarea  cartelei 
SIM. Codul PIN este furnizat împreună cu cartela SIM. Dacă verificarea codului PIN 
este  activată,  este  necesar  să  introduceți  codul  PIN  întotdeauna  când  telefonul 
pornește. 
Dacă  a  fost  introdus  un  cod  PIN  greșit  de  3  ori  consecutiv,  este  necesar  să 

introduceți  codul  PUK,  apoi  introduceți  un  nou  cod  PIN  și  îl  introduceți  din  nou 
pentru confirmare. 
Codul PUK 
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Codul PUK (cod personal de deblocare) este utilizat pentru a schimba codul PIN 
blocat.  Codul  PIN  este  furnizat  împreună  cu  cartela  SIM.  Dacă  acesta  nu  este 
furnizat, contactați furnizorul de servicii local pentru codul PUK. 
În cazul în care codul PUK a fost introdus greșit de 10 ori consecutiv, cartela SIM 

nu mai poate fi utilizată. Contactați furnizorul dvs. de servicii pentru o nouă cartelă 
SIM. 
Codul  PUK  nu  poate  fi  schimbat.  În  cazul  în  care  codul  PUK  este  pierdut, 

contactați furnizorul local de servicii. 

Întrebări frecvente și depanare 

Notificări 

Locație: Adaptorul va fi instalat lângă echipament și va fi ușor accesibil. 
Avertismente despre baterie: 

(a) Utilizați bateriile recomandate deoarece există riscul de explozie. 
(b) Eliminați bateria uzată conform recomandărilor. 

Cerințe pentru baterie 
Când nu este în uz, depozitați bateria într‐un loc răcoros, bine ventilat și luminat. 
În cazul în care nu folosiți telefonul mobil pentru o perioadă îndelungată de timp, 

încărcați bateria în mod regulat pentru a evita defectarea bateriei. 
Bateria telefonului se uzează rapid. Dacă încărcarea bateriei nu îi îmbunătățește 

performanțele,  este  timpul  să  înlocuiți  bateria.  Eliminați 
bateria  în  mod  corespunzător,  conform  reglementărilor 
locale. Nu aruncați bateria în foc. 

Atenție: Există  riscul  de  explozie  dacă  bateria  este 
înlocuită  cu  un  tip  incorect  de  baterie.  Eliminați  bateriile 
uzate conform instrucțiunilor. 

Cerințe pentru încărcător și adaptorul AC 
Confirmați  dacă  temperatura mediului  este  în  intervalul 

0oC ~40oC în timpul încărcării. 
Asigurați‐vă  că  temperatura  pentru  dispozitiv  nu  va 

depăși 40oC. 
Dispozitivul poate fi utilizat cu o distanță de separare de 1,5cm de corpul uman. 
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Precauții 

 

Citiți cu atenție și respectați condițiile de mai jos: 
Alimentare în siguranță 
Nu utilizați telefonul mobil în locuri în care este interzisă utilizarea acestuia 
deoarece ați putea provoca o perturbare sau un pericol. 

 

Transportul în siguranță este o prioritate 
Respectați toate legile și reglementările locale. 
Nu utilizați telefonul mobil în timpul conducerii unui autovehicul.   
Transportul  în  siguranță  trebuie  să  fie  prioritate  în  timpul  conducerii 
autovehiculului. 

  Perturbare 
Performanța telefonului mobil poate fi perturbată în întregime. 

 
Opriți telefonul în spital   
Respectați limitările aferente. 
Opriți telefonul mobil când vă aflați în apropierea unui instrument medical. 

 
Opriți telefonul în avion 
Respectați limitările aferente. 
Nu utilizați telefonul mobil într‐un avion. 

 
Opriți telefonul mobil la stația de alimentare cu combustibil 
Nu utilizați  telefonul mobil  la o  stație de alimentare  cu  combustibil  sau  în 
apropierea combustibililor sau a produselor chimice 

 
Opriți telefonul în jurul zonei de expunere 
Respectați  limitările  aferente  și  nu  utilizați  telefonul  mobil  lângă  o  zonă 
unde pot avea loc explozii. 

 

Utilizare corespunzătoare 
Conform  instrucțiunilor  din  acest  manual,  telefonul  dvs.  mobil  poate  fi 
folosit numai în locul corect. 
Dacă este posibil, nu atingeți zona antenei telefonului dvs. 

 
Folosiți service calificat post‐vânzare 
Doar un tehnician calificat poate asambla sau  repara telefonul dvs. mobil. 
Contactați un centru de reparații autorizat în cazul defectării telefonului. 

 
Accesorii și baterii 
Utilizați numai accesorii și baterii autorizate și nu conectați producătorii sau 
produsele incompatibile. 

  Impermeabilitate 
Telefonul dvs. nu este impermeabil. Țineți telefonul departe de apă. 
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Copie de rezervă 
Rețineți  să  faceți  o  copie  de  rezervă  sau  să  păstrați  o  evidență  scrisă  a 
tuturor informațiilor importante salvate în telefonul dvs. mobil. 

 

Conectare la alte dispozitive 
Citiți  Manualul  de  utilizare  al  dispozitivului  pentru  a  afla  mai  multe 
instrucțiuni detaliate de securitate înainte de a‐l conecta la alte dispozitive 
și nu‐l conectați la un produs incompatibil. 

 

Apeluri de urgență SOS 
Asigurați‐vă  că  telefonul  mobil  este  pornit  și  într‐o  zonă  în  care 
funcționează. În modul inactiv, introduceți numărul SOS, apoi atingeți tasta 
Apelare. Indicați unde vă aflați și nu închideți fără permisiune. 

 

Întrebări  
frecvente  Cauza și soluția 

Telefonul  nu 
pornește 

Țineți apăsat pe tasta de alimentare mai mult decât 1 
secundă. 
Verificați  dacă  bateria  este  conectată  corespunzător. 
Scoateți  bateria  și  instalați‐o  din  nou,  reîncercați  să 
porniți telefonul; 
Verificați  dacă  bateria  este  încărcată  în  mod 
corespunzător. 

Telefonul  nu  se 
conectează la rețea 

Semnal  slab.  Încercați  și mutați  telefonul  într‐o  zonă 
cu semnal puternic și  încercați să conectați  telefonul 
la rețea din nou; 
Asigurați‐vă că nu vă aflați în afara zonei de acoperire 
a furnizorilor de servicii; 
Asigurați‐vă că aveți o cartelă SIM valabilă. Contactați 
furnizorul de servicii pentru informații suplimentare; 
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Afișarea 
informațiilor  când 
telefonul  este 
pornit 

Verificați dacă cartela SIM este instalată corect   
Parola  de  blocare  a  telefonului.  Dacă  funcția  de 
blocare  a  telefonului  este  activată,  trebuie  să 
introduceți parola telefonului. 
Introducerea codului PIN:  Dacă  funcția  de 
introducere  a  codului  PIN  este  activată  de  fiecare 
dată când telefonul este pornit, trebuie să introduceți 
codul PIN. 
Introducerea codului PUK Dacă introduceți codul PIN 
incorect de 3 ori consecutiv, cartela SIM va fi blocată. 
Trebuie  să  introduceți  codul  PUK  furnizat  de 
furnizorul de servicii din rețeaua dvs. 

Calitate  slabă  a 
apelurilor 

Verificați  dacă  volumul  audio  este  reglat  în  mod 
corespunzător   
Într‐o  zonă  de  recepție  necorespunzătoare,  de  ex. 
subsol,  semnalul  poate  fi  slab.  Încercați  să  căutați  o 
locație  cu  recepție  mai  puternică  a  semnalului  și 
apelați din nou. 
În  timpul  folosirii  telefonului  mobil  în  perioada  de 
vârf  a  comunicării,  de  ex.  în  timpul  navetei,  este 
posibil  să  nu  puteți  efectua  apeluri  deoarece  liniile 
sunt aglomerate. 

Durata de așteptare 
mai scurtă 

Durata de așteptare este relativă la setarea sistemului 
rețelei. În timp ce telefonul mobil este într‐o zonă cu 
intensitate slabă a semnalului și nu poate recepționa 
semnalul,  telefonul  va  căuta  continuu  o  stație  de 
bază.  Acest  lucru  va  reduce  semnificativ  încărcarea 
bateriei. Este recomandat să opriți telefonul mobil  în 
zona  fără  recepție  a  semnalului  pentru  a  economisi 
bateria. 
Trebuie  să  înlocuiți  bateria.  Schimbați  cu  o  baterie 
nouă. 
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Notă:   Dacă instrucțiunile de mai sus nu vă pot ajuta să rezolvați probleme, 
înregistrați modelul de telefon mobil și numărul de serie, conținutul specific al 
garanției, declarația clară cu privire la probleme, apoi contactați distribuitorul 
local sau centrul de service autorizat din zona dvs. 

Informații de siguranță și notificări 

Utilizarea telefonului mobil și a încărcătorului 

Eroare cartelă SIM 

Murdărie  pe  suprafața  metalică  a  unei  cartele  SIM. 
Folosiți  o  cârpă  curată  pentru  a  șterge  punctul  de 
contact metalic de pe o cartelă SIM. 
Cartela SIM nu este instalată. 
Cartela  SIM  este  deteriorată.  Contactați  furnizorul 
dvs. de servicii de rețea. 

Apelul  nu  se 
efectuează 

Verificați  dacă  atingeți  tasta  de  apelare  după  ce 
formați numărul 
Verificați  dacă  apelarea  este  interzisă  din  cauza 
nerespectării recomandărilor. 
Verificați dacă cartela SIM este validă. 
Verificați dacă restricționarea apelurilor este setată. 
Verificați dacă funcția de apelare fixă este setată. 

Apelanții  nu  vă  pot 
contacta 

Verificați dacă telefonul mobil este pornit și conectat 
la rețea. 
Verificați  dacă  funcția  de  restricționare  a  apelurilor 
sau de redirecționare a apelurilor este activată. 
Verificați dacă cartela SIM este validă. 

Telefonul  nu  se 
încarcă 

Contact  slab.  Verificați  dacă  încărcătorul  este 
conectat bine. 
Confirmați  dacă  temperatura  mediului  este  în 
intervalul 0ºC ~40ºC în timpul încărcării. 
Bateria  sau  încărcătorul  sunt  deteriorate.  Trebuie  să 
o/îl înlocuiți. 

Anumite  funcții  nu 
pot fi setate 

Funcționare incorectă. 
Furnizorul  de  rețea  nu  acceptă  funcția  sau  nu  ați 
solicitat această funcție. 



ROMY9073 - Manual de utilizare

17

Pericol: Utilizați numai baterie și încărcător autorizate. Utilizarea altor mărci poate 
cauza scurgerea bateriilor, supraîncălzirea, explozia sau chiar incendiul. 
Atenție: Țineți  telefonul departe de praf, apă și  zone umede. Praful, apa sau alte 
lichide  pot  provoca  supraîncălzirea,  scurgerea  electrică  și/sau  defectarea 
telefonului 
Telefonul,  bateria,  încărcătorul  și  adaptorul  AC  nu  sunt  impermeabile.  Țineți‐le 
departe de ploaie și lichide. 
Avertisment: Nu ciocniți, nu scuturați sau nu vă jucați cu telefonul sau încărcătorul. 
Aceasta  poate  cauza  scurgerea  bateriilor,  supraîncălzirea,  explozia  sau  chiar 
incendiul. 

Nu așezați bateria, telefonul sau încărcătorul lângă un cuptor cu microunde sau un 
dispozitiv  de  înaltă  tensiune.    Aceasta  poate  cauza  scurgerea  bateriilor, 
supraîncălzirea,  explozia  sau  chiar  incendiul;  de  asemenea,  împiedicați 
supraîncălzirea, afumarea sau scurtcircuitarea telefonului și a adaptorului AC. 
Nu utilizați telefonul în apropierea uleiului volatil. Aceasta poate provoca incendiu, 
defectare sau deteriorare. 
Pentru a evita orice deteriorare sau defecțiune, nu dezasamblați singur telefonul, 
bateria, încărcătorul sau componentele interne. 
Locație: Priza va fi instalată lângă echipament și va fi ușor accesibilă. 

Utilizarea telefonului mobil 

Avertisment: 

Confirmați  dacă  temperatura  mediului  este  în  intervalul  0ºC  ~40ºC  în  timpul 
încărcării. 
Nu  utilizați  telefonul  mobil  în  timpul  conducerii  unui  autovehicul.  Trageți  pe 
dreapta și opriți automobilul pentru a forma un număr sau a asculta o conversație 
telefonică. 
Utilizarea telefoanelor mobile în avioane sau spitale este interzisă. Opriți telefonul 
pentru a preveni interferența cu dispozitive medicale electronice. Respectați orice 
reguli sau reglementări din locurile respective. 
Nu  utilizați  telefonul  la  o  stație  de  alimentare  cu  combustibil,  aproape  de 
combustibil sau substanțe chimice. 
Nu  utilizați  telefonul  în  apropierea  dispozitivelor medicale  electronice,  cum  ar  fi 
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aparatele auditive, stimulatoarele cardiace și dispozitivele de control automat, cum 
ar fi detectoarele de incendiu și ușile automate.   
Dacă  trebuie  să  utilizați  telefonul  mobil  în  apropierea  unui  dispozitiv  medical 
electronic,  cum  ar  fi  un  stimulator  cardiac,  contactați  producătorul  sau 
distribuitorul pentru informații despre prevenirea interferențelor. 
 
Atenție: 

Sistemele electronice  în automobile,  ca de exemplu  frâne cu  sistem anti‐blocare, 
controlul  vitezei,  sau  sisteme  de  pulverizare  combustibil,  nu  sunt  de  obicei 
influențate de dispozitive wireless. Producătorii acestor sisteme vă vor spune dacă 
sunt  echipate  cu  funcții  bune  de  screening.  Dacă  suspectați  că  o  defecțiune  a 
automobilului  este  cauzată  de  o  undă  wireless,  contactați  distribuitorul 
automobilul dvs. 
Evitați utilizarea telefonului dvs. în locuri aglomerate. 
Nu depozitați telefonul mobil lângă sau cu un card de credit, disc sau alte materiale 
magnetice. Acest lucru poate afecta informațiile stocate pe telefonul dvs. 
Țineți  telefonul  departe de  ace  cu  gămălie. Acele  cu  gămălie pot  fi  absorbite de 
magnetul microreceptorului, ceea ce poate provoca deteriorarea telefonului. 
Dacă  intenționați să nu utilizați  telefonul mobil pentru o perioadă  lungă de timp, 
scoateți  bateria  din  telefon.  Dacă  lăsați  bateria  în  interiorul  telefonului  mobil 
pentru o perioadă lungă de timp, acest lucru poate provoca umiditate, care poate 
deteriora bateria sau telefonul mobil. 

Utilizarea bateriei 

Pericol: Nu  aruncați  bateria  în  foc.  Aceasta  poate  provoca  explozia  bateriei  sau 
chiar un incendiu. 
În cazul  în care aveți dificultăți la  instalarea bateriei, nu forțați instalarea. Aceasta 
poate cauza scurgerea bateriei, supraîncălzirea, explozia sau chiar incendiul. 
Păstrați obiectele metalice la distanță, astfel încât să nu intre în contact cu bateria 
sau  cu  conectorii  acesteia,  deoarece  ar  putea  conduce  la  scurtcircuit, 
supraîncălzire sau explozie a bateriei.   
Nu  sudați  polaritățile  bateriei  direct  împreună.  Aceasta  poate  cauza  scurgerea 
bateriilor, supraîncălzirea, explozia sau chiar incendiul. 
Lichidul bateriei este extrem de dăunător pentru ochi. Dacă lichid de baterie intră 
în ochi, nu vă frecați  la ochi.    În schimb, spălați‐vă mai  întâi ochii cu apă și apoi 
consultați medicul pentru ajutor. 
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Nu utilizați sau nu depozitați telefonul dvs. în zone cu temperaturi ridicate. Aceasta 
poate cauza scurgerea bateriilor, supraîncălzirea, explozia sau chiar incendiul. 
Avertisment: Înlocuiți bateria când durata normală de utilizare începe să scadă sau 
dacă observați supraîncălzirea bateriei sau schimbarea formei sau culorii acesteia. 
Dacă  lichidul  bateriei  se  scurge  pe  piele  sau  pe  haine,  spălați  imediat  părțile 
afectate cu apă.   
Dacă bateria  începe să curgă sau emite un miros ciudat, eliminați bateria  în mod 
corespunzător, conform reglementărilor locale. Nu aruncați bateria în foc.   
Atenție: Nu lăsați produsul sau bateria acestuia în interiorul unui vehicul. Aceasta 
poate  deteriora  produsul,  poate  supraîncălzi  bateria  sau  poate  prezenta  un  risc 
pentru vehicul. 

Avertismente despre baterie: 
(c) Utilizați bateriile recomandate deoarece există riscul de explozie. 
(d) Eliminați bateria uzată conform recomandărilor. 

Utilizarea încărcătorului 

Pericol: Utilizați  numai  încărcătorul  livrat  împreună  cu  telefonul.  Utilizarea  unui 
încărcător diferit poate provoca defectarea sau explozia telefonului. 
În cazul scurtcircuitului încărcătorului, poate apărea un incendiu.   
Nu  utilizați  un  încărcător  deteriorat,  uzat  sau  rupt.  Aceasta  poate  provoca  un 
incendiu.   
Curățați priza de praf pentru a evita posibilitatea unui incendiu. 
Nu depozitați încărcătorul în aproprierea lichidelor. În cazul în care se varsă lichide 
pe încărcător, aceasta poate cauza supraîncălzirea sau defectarea acestuia. 
În cazul în care se varsă lichide pe încărcător, scoateți imediat cablul de alimentare 
din priză pentru a preveni supraîncălzirea, incendiul sau un alt tip de defectare. 
Nu  utilizați  încărcătorul  în  locuri  cu  umiditate  ridicată,  cum  ar  fi  o  baie.  Aceasta 
poate provoca un incendiu sau alt tip de defectare. 
Nu  atingeți  încărcătorul,  cablul  de  alimentare  sau  priza  cu mâinile  ude.  Aceasta 
poate provoca un șoc electric. 

Cerințe pentru telefonul mobil 

Evitați utilizarea telefonului mobil la temperaturi extrem de ridicate sau de scăzute.   
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Se  recomandă  să nu  folosiți  telefonul mobil  lângă un  telefon,  televizor,  radio sau 
alte dispozitive sensibile la frecvențe radio. 

Cerințe pentru baterie 

Când nu este în uz, depozitați bateria într‐un loc răcoros, bine ventilat și luminat. 
În cazul  în care nu folosiți telefonul mobil pentru o perioadă îndelungată de timp, 
încărcați bateria în mod regulat pentru a evita defectarea bateriei. 
Bateria  telefonului  se  uzează  rapid.  Dacă  încărcarea  bateriei  nu  îi  îmbunătățește 
performanțele,  este  timpul  să  înlocuiți  bateria.  Eliminați  bateria  în  mod 
corespunzător, conform reglementărilor locale. Nu aruncați bateria în foc. 
Atenție: Există  riscul de explozie dacă bateria  este  înlocuită  cu un  tip  incorect de 
baterie. Eliminați bateriile uzate conform instrucțiunilor. 
Cerințe pentru încărcător și adaptorul AC 
Confirmați  dacă  temperatura  mediului  este  în  intervalul  0ºC  ~40ºC  în  timpul 
încărcării. 

Curățare și întreținere 

Telefonul  mobil,  bateria  și  încărcătorul  nu  sunt  impermeabile.  Nu  le  utilizați  în 
locuri  cu  umiditate  ridicată,  cum  ar  fi  o  baie,  și  evitați  vărsarea  lichidelor  pe 
acestea. 
Folosiți o cârpă moale pentru a curăța telefonul mobil, bateria și încărcătorul. 
Nu utilizați alcool, lichid diluat sau benzen pentru a curăța telefonul mobil. 
Dacă  în mufe  intră praful,  telefonul poate  fi deteriorat, scurtcircuitat  sau chiar  își 
poate pierde capacitatea de reîncărcare. Curățați mufele periodic. 
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9. Specificații

Tip dispozitiv Ceas monitorizare ritm
cardiac, presiune sangvină

Afișaj OLED 0,95 inci
Tip baterie Baterie Litiu-Polimer

Capacitate baterie 170mAh
Mod conectare Bluetooth Low Power BLE4.0
Temperatură 
funcționare

00C – 400C

Rezistent la apă IP67

10. Ce se află în ambalaj
Ceas Smart *1, Cablu încărcare*1, Manual de utilizare*1

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârstă 
de peste 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi de cunoştinţe, dacă 
acestea au fost supravegheate sau pregătite în vederea utilizării 

aparatului în condiţii de siguranţă şi dacă înţeleg riscurile asociate. Copiii nu se 
vor juca cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu vor fi realizate de către copii 
nesupravegheaţi.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifică faptul că 
produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deşeu menajer obişnuit. 
Nu aruncați aparatul la gunoiul menajer la sfârşitul duratei de 
funcționare, ci duceți-l la un centru de colectare autorizat pentru 
reciclare. În acest fel veți ajuta la protejarea mediului înconjurător şi 

veți putea împiedica eventualele consecințte negative pe care le-ar avea asupra 
mediului şi sănătății umane.
Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :
Contactați autoritățile locale;
Accesați pagina de internet: www.mmediu.ro
Solicitați informații suplimentare la magazinul de unde ați achiziționat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate şi 
conformitate electromagnetică

Acest produs nu conține materiale periculoase pentru mediul 
înconjurător (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent şi agenți 
inflamabili bromurați: PBB şi PBDE).
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Declarația UE de conformitate simplificată 

Prin prezenta, Complet Electro Serv S.A., Voluntari Șos. București Nord, 10 Global 

City Business Park, Corp 011, et. 10, declară că Myria MY9073 este în conformitate 

cu Directiva 2014/53/EU. 

Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 

adresă de internet: http://myria.ro/ro/141/telefoane‐clasice 
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About Android 
An Android phone can perform many of the same functions as a computer. But 

you can also adjust it to better suit your needs, to receive the information you want, 
and have fun at  the same time. You can add and delete applications, or enhance 
them  to  improve  functionality. At  Android Market  you  can  download  a  range  of 
applications and games from a constantly growing collection. You can also integrate 
applications on your Android phone with your personal data and online accounts. 
For example, you can back up your track of your appointments, and engage  in as 
much social networking as you like. 

Applications 
An application is a phone program that helps you perform a task. For example, 

there are applications to make calls, take photos and download more applications. 

Note:  The  colors  and  specifications  shown/mentioned  in  the  user manual may 
differ from the actual product. Images shown are for representation purpose only. 

The content of the manual is correct when it is released, but we reserve the right 
to modify the technical specification without additional notification.   

Some  content  in  the manual  may  be  different  from  the mobile  phone,  as  the 
accessory software, SIM card or service varies by providers. 

 

Your phone 

The important keys & connectors 

 

 

 

Phone overview 

 

1 Earphone Jack 7 Receiver 

2 Charge/USB Port 8 flashlight 

3 Power/Lock Key 9 Back Camera Lens 

4 Function key 10 Speaker 

5 number key   
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Icons  Description  Location 

  Signal strength indicator for SIM1  Icons Area 

  Signal strength indicator for SIM2  Icons Area 

  Do not disturb  Icons Area 

  Airplane mode  Icons Area 

  Unread SMS  Icons Area 

  Missed calls  Icons Area 

  SD card is read  Icons Area 

  Alarm Enabled  Icons Area 

Touch screen 

To choose an icon or option, touch it. 

In support of the larger/smaller application, you can double‐click on the screen or 
two fingers on the screen to zoom in on the operation 

Rotate the screen 

In set display, you can choose the way to the rotation of the screen 

Power/Lock key  

It can help you to lock/unlock the screen, you just need to press it gently. Can also 
help you achieve closed/open the cell phone. If you are on hold when using it for 3 
to 5 s, will prompt about machine, if it is turned off when hold it for 3 to 5 s will be 
boot  animation  to  the  standby  interface,  if  this  is  your  first  boot  will  enter  the 
startup wizard interface, interface according to instructions. 

 

 

 

Menu key 

Can bring up the menu options 

Home key   

Touch Home key to close any menu or app and return to the Home screen. If you 
are viewing the left or right Extended Home screen, open the central Home screen 

Back key  

Touch Back key to return to the previous screen you were working on. 

Volume keys 

Can increase or decrease 

To remove a shortcut on Home screen  

If you want to remove the shortcut, you can touch and hold the shortcut icon on 

Home screen until it vibrates, and then drag it to Remove tab. 

Widget 

According to the main screen interface menu options can pull up into small parts, 

and hold the widget interface to add drag the widget to be placed after let go can 
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be added successfully, if you want to delete after you add is also very simple, hold 

to delete the widget to the top of the delete 

Arranging your Home screen   

On the main screen you can hold a quick drag to another application after let go, so 

that  the  two  application  is  put  in  the  same  file,  convenient  management  and 

increase the efficiency of the screen. 

You can choose in the Settings display wallpaper like pictures to decorate your home 

screen background, also can be in the home screen press menu wallpaper options 

to operate the function 

Application menu   

(NO. 1) 

Phone status bar and notifications   

The status bar at the top of the screen contains icons that tell you about messages 

and  phone  status  and  shows what’s  going on  in  your phone. At  the  top  you get 

notifications when there is something new or ongoing. For example, new message, 

 

 

missed call, signal strength, battery status and other information appear here. Down 

notification bar will appear some content of the message, you can click on view, can 

also be closed 

(NO. 2) 

   

Messaging (NO.2) 

You can use it to edit the information   

sending information 

(NO.2) 

Multimedia Camera (NO.3)  

You can use it to take pictures/videos, can also according to your environment and 

preferences to select a different photo/video mode 
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(NO.3)  

Categories: You can select a    random play and select Play. 

Music (NO.4) 

A music used to play music and management application, here you can check your 
phone all the music 

(NO.4)  

 

 

 

Sound Recorder (NO.5) 

Record sound and play sound file.   

(NO.5)   

Gallery: The  Gallery  offers  you  to  view  photos  and  play  videos  which  are 
downloaded as well as those taken by the phone camera. From Gallery, you can also 
share your photos and videos with your friends, via Messaging, Bluetooth, or Email. 

Phone: You can use it to make a phone call, add contact, see call records, etc 

Contacts: You can add here, collect, view and manage your mobile phone and card 
of all contacts 

Settings: Have a variety of operating mode in your phone Settings, so that you can 
personalize setting their own needs. The appearance of the mobile phone to set 
configuration, sound, communication, privacy, etc 

Note: stay on top of things 

Calendar: Your phone has a calendar for managing your time schedule. You can use 
the calendar to keep track of important events. After entering the calendar function 
menu, you can select year, month and date. 

Clock: The clock allows you to view time and date. You can also add an alarm, set 
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the alarm and turn it on. Then, the alarm can ring at a specific time you set.   

Calculator: Keep your calculations on your finger tips with the calculator. Using this 
application  allows  you  to  make  calculations.  The  calculator  provides  the  basic 
arithmetic functions; addition, subtraction, multiplication, and division. You can also 
use an advanced panel. 

Browser:  Use  your web  browser  to  view  and  navigate web pages,  add  pages  as 
bookmarks, and save pages for offline reading. You can open several windows at the 
same time and switch among them easily.   

Connect to networks and devices 
Your phone can connect  to  a  variety of  networks  and  devices,  including Wi‐Fi, 

Bluetooth, and devices such as headsets. You can also transfer files to/from your PC 
through the data cable. 

Wi-Fi networks 

Wi‐Fi  is  a wireless  networking  technology  that  can  provide  internet  access  at 
distance of up to 20 meters. To use Wi‐Fi on your phone, you access a wireless access 
point, or “hotspot”. Some hotspots are open and you can simply connect to them. 
Others are hidden or implement other security features, so you must configure your 
phone so it can connect to them. 

Bluetooth  

Bluetooth is a short‐range wireless communications technology that devices can 
use to exchange information over a distance of about 10 meters. 

Connect to a computer via USB 

You can connect your phone to a computer with a USB cable to transfer music, 

 

 

pictures, and other files between your phone’s SD card and the computer. 
You cannot share your phone’s data connection and SD card via USB cable at the 

same time. If you are using USB tethering, you must turn that off first. 
The connection to USB interfaces has to be limited to USB 2.0 version or higher. 

The connection to so called power USB is prohibited. 

Working with secure certificates 

If your organization’s VPN or Wi‐Fi Network relies on secure certificates, you must 
obtain  the certificates and  store  them  in your phone’s  secure credential  storage, 
before you can configure access to those VPN or Wi‐Fi networks on your phone. 
If  your network administrate  instructs  you  to download  the certificates  from a 

website, you are prompted to set a password for the credential storage when you 
download the certificates. 

Accessing Password 

The cell phone and SIM card use several accessing passwords. These passwords 
help to prevent the cell phone from being embezzled. 
You  can  use  the  function  options  in  the  security  settings  of  settings menu  to 

change accessing password (except for PUK and PUK2).   
PIN Code 

PIN code (Personal Identification Number) can prevent the SIM card from being 
embezzled.  The  PIN  code  is  provided  along  with  the  SIM  card.  If  the  PIN  code 
checking  is  activated,  it  is  necessary  to  input  the PIN  code when  the  cell  phone 
powers on every time. 
If a wrong PIN code has been input for 3 times straight, it is needed to input the 

PUK code, then input a new PIN code and input it again for confirmation. 
PUK Code 

PUK code (Personal Unlock Key) is used to change locked PIN code. PUK code is 
provided along with the SIM card. If not provided, please contact your local service 
provider for PUK code. 
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If wrong PUK code has been input for 10 times straight, the SIM card cannot be 
used any more. Please contact your service provider for a new SIM card. 
PUK code cannot be changed. If the PUK code is lost, please contact your service 

provider. 

Frequently asked questions and troubleshooting 

Notices 

Location: Adapter  shall  be  installed  near  the  equipment  and  shall  be  easily 
accessible. 

Warnings on Battery: 
(a) Please use appointed battery in case of explosion risk. 
(b) Please dispose of lifeless battery under guidance. 

Requirements for the Battery 
When not in use, store the battery in a cool, well‐ventilated place with sunshine. 
If you will not be using the mobile phone for an extended period of time, charge 

the battery on a regular basis to avoid battery breakdown. 
The phone battery wears out fast.  If charging  the battery does not  improve  its 

performance,  it  is  time  to  replace  the  battery.  Properly  dispose  of  the  battery 
according to local regulations. Do not throw it into a fire. 

Caution:Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of 
used batteries according to the instructions. 

Requirements for the Charger and AC Adapter 
Please confirm if the environment temperature is within 

the range of 0ºC ~40ºC while charging. 
Please make sure the temperature for device will not be 

higher than 40C̊ 
The  device  could  be used with  a  separation  distance  of 

1.5cm to the human body. 
All the reports of the applied standards have the Positive 

Opinion of Notified Body: 
PHOENIX TESTLAB, Königswinkel 10 D‐32825 Blomberg, Germany 
Identification mark:    0700 (Notified Body) CE   

 

 

Precautions 

 

Please carefully read and observe the terms below: 
Safe power on 
Do not use your mobile phone where it is forbidden to use or you might cause 
a disturbance or danger. 

 

Safe transportation first 
Please observe all related local laws and regulations. 
Do not use your mobile phone while driving.   
Safe transportation should be considered first when driving. 

  Disturbance 
All mobile phone performances might be disturbed. 

 
Turn off when in the hospital   
Please follow related limitations. 
Please switch your mobile phone off when near a medical instrument. 

 
Turn off on an airplane 
Please follow related limitations. 
Do not use your mobile phone on an airplane. 

  Turn off when at a gasoline station 
Do not use your mobile phone at a filling station or around fuels or chemicals. 

 
Turn off around exposure Area 
Please observe related limitations and do not use your mobile phone near an 
area where explosions can occur. 

 

Proper use 
As  described  in  this manual,  your mobile  phone  can  be  used  only  in  the 
correct location. 
If possible, please do not touch the antenna area of your phone. 

 
Use qualified after sales service 
Only a qualified technician can  install or repair your mobile phone. Please 
contact the authorized service center in case of phone failure. 

 
Accessories and batteries 
Only  use  the  authorized  accessories  and  batteries  and  do  not  connect  to 
incompatible manufacturers or products. 

  Waterproof 
Your mobile phone is not waterproof. Please keep it away from water. 



GBMY9073 - User manual

13

 

 

Precautions 

 

Please carefully read and observe the terms below: 
Safe power on 
Do not use your mobile phone where it is forbidden to use or you might cause 
a disturbance or danger. 

 

Safe transportation first 
Please observe all related local laws and regulations. 
Do not use your mobile phone while driving.   
Safe transportation should be considered first when driving. 

  Disturbance 
All mobile phone performances might be disturbed. 

 
Turn off when in the hospital   
Please follow related limitations. 
Please switch your mobile phone off when near a medical instrument. 

 
Turn off on an airplane 
Please follow related limitations. 
Do not use your mobile phone on an airplane. 

  Turn off when at a gasoline station 
Do not use your mobile phone at a filling station or around fuels or chemicals. 

 
Turn off around exposure Area 
Please observe related limitations and do not use your mobile phone near an 
area where explosions can occur. 

 

Proper use 
As  described  in  this manual,  your mobile  phone  can  be  used  only  in  the 
correct location. 
If possible, please do not touch the antenna area of your phone. 

 
Use qualified after sales service 
Only a qualified technician can  install or repair your mobile phone. Please 
contact the authorized service center in case of phone failure. 

 
Accessories and batteries 
Only  use  the  authorized  accessories  and  batteries  and  do  not  connect  to 
incompatible manufacturers or products. 

  Waterproof 
Your mobile phone is not waterproof. Please keep it away from water. 



GB MY9073 - User manual

14

 

 

 
Backup 
Remember  to  make  a  backup  or  keep  a  written  record  of  all  important 
information saved in your mobile phone. 

 

Connect to other devices 
Please  read  the  user manual  of  the  device  to  get more  detailed  security 
instructions before connecting  to other devices and do not connect  to an 
incompatible product. 

 

SOS emergency calls 
Make sure your mobile phone is switched on and in a service area.  In  idle 
mode, input the SOS number, then touch the Dial Key. Advise where you are 
and do not hang up without permission. 

 

 

 

Frequently  
Asked Questions  Cause and Solution 

Fail to turn on 
Press the power on key for over 1 second. 
Check  if  the  battery  is  properly  connected.  Please 
remove and install it again, retry to turn it on; 
Check if battery is appropriately charged. 

Fail  to  connect 
network 

Weak  signal. Please  try and move  to a  location with 
strong signal and try connecting to the network again; 
Please ensure  that  you are not beyond  the  network 
coverage of service providers; 
Please  ensure  you  have  a  valid  SIM  card.  Please 
contact your network provider for further information; 

Display  information 
while turning on 

Check if the SIM card is installed correctly   
Handset  lock  password.  If  the  handset  lock  is 
activated, you have to input handset password. 
Input PIN: Inputting PIN while turning on each time is 
activated, you have to input the PIN code. 
Input PUK code: When you’ve input wrong PIN code 
for 3 times will  lock the SIM card. You need to  input 
the PUK code provided by your network provider. 

Poor  quality  of 
calling 

Please check if the sound volume is tuned improperly   
In  an  area  with  poor  receiving  condition,  example: 
basement, the signal might be weak. Try searching a 
location with stronger signal reception and call again. 
While using  the mobile phone  in  the peak period of 
communication,  like  commute  time,  you  may  be 
unable to call because of line congestion. 

Standby  duration 
shortened 

The standby duration is relative to the system setting 
of network. While the mobile phone is in an area with 
poor signal strength and cannot receive the signal, the 
handset  will  continuously  search  for  a  base  station. 
This  will  significantly  reduce  battery  charge.  It  is 
recommended  that  you  turn off your mobile  in area 
with no signal reception to save battery. 
Need  replacing  the  battery.  Please  change  a  new 
battery. 
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Note:  If the instruction above cannot help you solve problems, please record, 
Mobile phone model and serial number, Specific content of warranty, Clear 
statement of problems, Then contact your local dealer or the authorized service 
center in your area. 

Safety Information and Notices 

Using the Mobile Phone and Charger 

SIM Card Error 

Dirt  on  the metal  surface of  an  SIM  card. Use  clean 
cloth to wipe the metal touch point on an SIM card. 
The SIM card is not installed. 
The SIM card is damaged. Please contact your network 
service provider. 

Fail to dial out 

Please check if you touch the dial key after dialing. 
Please  check  if  calling  is  forbidden  because  of 
defaulting. 
Please check if the SIM is valid. 
Please check if the call barring is set. 
Please check if the fixed dial function is set. 

Callers  cannot 
contact you 

Please check if the mobile phone is on and connected 
with the network. 
Please  check  if  the  Call  barring  or  call  divert  is 
activated. 
Please check if the SIM card is valid. 

Fail to charge 

Poor  contact.  Please  check  if  the  plug  is  connected 
well. 
Please  confirm  if  the  environment  temperature  is 
within the range of 0ºC ~40ºC while charging. 
The  battery  or  charger  is  damaged.  You  need  to 
replace it. 

Fail  to  set  some 
functions 

Wrong operation. 
The network provider does not support the function, 
or you have not applied for it. 

 

 

Danger: Only use authorized battery and charger. Using other brands may cause 
battery leakage, overheating, explosion or even fire. 
Caution: Keep the phone away from dust, water and damp areas. Dust, water or 
other liquids may cause overheating, electrical leakage, and/or phone failure.   
The phone, battery, charger and AC adapter are not waterproof. Keep them away 
from rain and liquid. 
Warning: Do not bump, shake or tamper with the phone or charger. This may cause 
battery leakage, overheating, explosion or even fire. 

Do not place the battery, phone or charger near a microwave or high‐voltage device.   
This may cause battery  leakage, overheating, explosion or even fire; also prevent 
the phone and AC adapter from overheating, smoking or short‐circuiting. 
Do not use the phone around volatile oil. This may cause fire, breakdown or damage. 
To avoid any damage or breakdown, do not disassemble the phone, battery, charger 
or internal components by yourself. 
Location:  The  socket‐outlet  shall  be  installed  near  the  equipment  and  shall  be 
easily accessible. 

Using the Mobile Phone 

Warning: 

Please confirm  if  the environment  temperature  is within  the  range of 0ºC ~40ºC 
while charging. 
Do not use the phone while you are driving. Pull over and stop your automobile to 
dial or listen to a phone call. 
Usage of mobile phones in aircrafts or hospitals is prohibited. Switch the phone off 
to  prevent  interference  with  electronic  medical  devices.  Follow  any  rules  or 
regulations in such places. 
Do not use the phone at a gas station, near fuel or near chemicals. 
Do  not  use  the  phone  near  electronic  medical  devices  such  as  hearing  aids, 
pacemakers and auto‐control devices such as fire detectors and automatic doors.   
If you have to use your mobile phone near an electronic medical device such as a 
pacemaker,  please  contact  your  manufacturer  or  dealer  for  information  about 
preventing interference. 
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Caution: 

Electronic systems  in automobiles such as anti‐lock brakes, speed control, or  fuel 
spraying systems, are usually not influenced by wireless devices. Manufacturers of 
these systems will tell you whether they are provided with good screening functions. 
If you suspect that an automobile failure is caused by a wireless wave, please contact 
your automobile dealer. 
Avoid using your phone in crowded places. 
Do not store your mobile phone near or with a credit card, disk or other magnetic 
materials. This may effect information stored on your phone. 
Keep  your phone away  from pins. Pins  can be  absorbed by  the phone’s  receiver 
magnet, which may cause harm. 
If you intend not to use your mobile phone for a long period of time, please remove 
the battery from the phone. Leaving the battery inside the mobile phone for a long 
period of time may cause moisture to the battery, and  it can damage the mobile 
phone or the battery. 

Using the Battery 

Danger: Do  not  dispose  of  the  battery  into  a  fire.  Doing  so  may  cause  battery 
explosion or even fire. 
If you have difficulties installing the battery, do not force the installation. This may 
cause battery leakage, overheating, explosion or even fire. 
Keep metal  objects away  so  they do not  come  in  contact with  the battery  or  its 
connectors as it may cause the battery to short circuit, overheat or explode.   
Do not weld the polarities of the battery directly together. This may cause battery 
leakage, overheating, explosion or even fire. 
Battery liquid is severely harmful for your eyes. If battery liquid gets in your eyes, do 
not rub them.    Instead, wash your eyes with water first and then go directly to a 
doctor for help. 
Do not use or store your phone in high temperature areas. This may cause battery 
leakage, overheating, explosion or even fire. 
Warning: Replace the battery when the normal usage time begins to decrease or if 
you notice the battery is overheated or has changed shape or color.   
If battery liquid leaks onto your skin or clothes, immediately wash the affected parts 
with water.   

 

 

If the battery begins to leak or emits a strange odor, properly dispose of the battery 
according to local regulations. Do not throw it into a fire.   
Caution: Do not leave the product or its battery inside a vehicle. This may damage 
the product, overheat the battery, or pose a risk to the vehicle. 

Warnings on Battery: 
(c) Please use appointed battery in case of explosion risk. 
(d) Please dispose of lifeless battery under guidance. 

Using the Charger 

Danger: Only use the charger that came with the phone. Using a different charger 
may cause the phone to breakdown or explode.   
If the charger short circuits, a fire may occur.   
Do not use a damaged, worn or broken charger. This may cause a fire.   
Clean dust away from the power socket to avoid the possibility of a fire. 
Do not  store  the  charger near any  liquids.  If  liquids spill  onto the charger  it may 
cause it to overheat or breakdown. 
If liquid does spill onto the charger, immediately unplug the power cable to prevent 
overheating, fire or another type of breakdown. 
Do not use the charger in places with high humidity like a bathroom. This may cause 
a fire or other breakdown. 
Do not touch the charger, power cable or socket with wet hands. This may cause an 
electric shock. 

Requirements for Mobile Phone 

Avoid using your mobile phone in extremely high or low temperatures.   
It is recommended that you do not use your mobile phone near a telephone, TV set, 
radio or other radio frequency sensitive devices. 

Requirements for the Battery 

When not in use, store the battery in a cool, well‐ventilated place with sunshine. 
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If you will not be using the mobile phone for an extended period of time, charge the 
battery on a regular basis to avoid battery breakdown. 
The  phone  battery  wears  out  fast.  If  charging  the  battery  does  not  improve  its 
performance,  it  is  time  to  replace  the  battery.  Properly  dispose  of  the  battery 
according to local regulations. Do not throw it into a fire. 
Caution: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used 
batteries according to the instructions. 
Requirements for the Charger and AC Adapter 
Please confirm  if  the environment  temperature  is within  the  range of 0ºC ~40ºC 
while charging. 

Cleaning and Maintenance 

The mobile phone, the battery and the charger are not waterproof. Do not use them 
in places with high humidity like a bathroom and avoid spilling any liquids on them. 
Use a soft cloth to clean the mobile phone, the battery and the charger. 
Do not use alcohol, diluted liquid or benzene to clean the mobile phone. 
If dust gets in the sockets the phone can be damaged, short‐circuit or even the lose 
the ability to be re‐charged. Be sure to clean the socket regularly. 

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

Correct disposal of this product 
(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE) 
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components which can be recycled and reused. 
This symbol means that electrical and electronic equipment, at their 
end of-life should be disposed of separately from your household 
waste. 

Please dispose of this equipment at your local community waste 
collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical 
interference directives

This product does not contain environmentally hazardous materials 
(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated 
flammable agents: PBB and PBDE).
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